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Waste Receptacle

To securely install a plastic bag inside the waste receptacle, please read and follow these instructions carefully.

1.  Bring the top of a new
plastic trash bag up through
the center of the steel ring.

2. Fold approximately 3 - 4
inches of the top of the plastic
bag down over the steel ring.

3. Tilt the steel ring down into
the waste receptacle until one
side rests on a ring stop.

4. Keeping the bag folded over
the ring, carefully press the ring
down into the receptacle until
you feel it snap securely onto
each ring stop. Place the cover
on top of the container.

NOTE: To remove the bag, grasp the ring through the plastic and pull
one side up. Slide the ring out and set aside. Remove the full bag, close
securely and dispose of properly.
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1. Passer le haut d’un nouveau
sac à rebuts à travers le centre
de l’anneau en acier.

2. Replier environ 75 à 100 mm
(3 à 4 pouces) du haut du sac
en plastique, pour qu’il
recouvre l’anneau en acier.

3. Incliner l’anneau en acier et
le baisser dans le récipient pour
les Ordures jusqu’à ce qu’un
côté reste contre une butée.

4. Garder le sac replié sur
l’anneau, et appuyer doucement
sur l’anneau pour le rentrer dans
le récipient jusqu’à ce que
l’anneau s’engage solidement
dans chaque butée avec un bruit
sec. Mettre le couvercle sur le
dessus du récipient.

NOTA : Pour enlever le sac, saisir l’anneau à travers le plastique et le
tirer vers le haut sur un côté. Sortir l’anneau en le glissant doucement,
puis le mettre à côté du panier. Enlever le sac plein, le fermer avec soin
et l’éliminer convenablement.

Pour bien installer un sac en plastique dans le Récipient pour les Ordures, veuillez lire et suivre ces instructions avec soin.

1. Inserte la parte superior de
una bolsa de plástico nueva
dentro del anillo de acero.

2. Extienda la parte superior de
la bolsa para que sobresalga
del anillo aproximadamente 75-
100 mm (3-4 pulgadas) y doble
hacia abajo esta parte sobre el
anillo de acero.

3. Para introducir el anillo en el
contenedor para la basura,
inclínelo hasta que una parte
llegue al tope.

4. Manteniendo la bolsa
doblada sobre el anillo, presione
cuidadosamente el anillo hacia
abajo hasta que sienta que
queda sujetado a presión en
cada uno de los topes. Coloque
la tapa en el contenedor.NOTA: Para retirar la bolsa, tome el anillo a través de la bolsa de plástico

y jale uno de sus lados hacia arriba. Deslícelo hacia afuera y colóquelo
a un lado. Retire la bolsa usada, ciérrela y deséchela adecuadamente.

Para colocar debidamente una bolsa de plástico dentro del Contenedor para la Basura, por favor lea y siga cuidadosamente las instrucciones siguientes.

Contenedor para la Basura

Récipient pour les Ordures

Steel Ring=Anneau en acier
Plastic Bag=Sac en plastique
Bag over Ring=Sac replié sur l’anneau
Ring Stops=Butées d’anneau
Waste Receptacle=Récipient pour les Ordures

Steel Ring=Anillo de acero
Plastic Bag=Bolsa de plástico
Bag over Ring=Bolsa sobre el anillo
Ring Stops=Topes para el anillo
Waste Receptacle=Contenedor para la Basura
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Safco Consumer Hot Line 1-800-664-0042
available Monday-Friday 8:00 AM to 4:30 PM (Central Time) (English-speaking operators)

L’Assistance téléphonique à la clientèle Safco au 1-800-664-0042
de 8H00 à 16H30 (Heure centrale) (Opérateurs de langue anglaise)

Línea directa para el cliente de Safco 1-800-664-0042
de 8:00 AM a 4:30 PM (Hora Central) (Operadores que hablan inglés)


